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A LA EXCELENTISSMASEÑORA

DOÑA ELVIRA PONCE
DE LEON

Marquera de Villanueba de Valdueza, Camarera Maior 
de la Reina nueftra Señora.

SVçedele a V. E. con eñe fu Sicruo, y Capellán 
(Excelentifsima Señora)todolo contrariode 

lo que le pafa con lasdemás perfonas, que.comuni
ca. Porque los demás fe valen de V.E. para hablar 
a la Reina nueftra Señora, y introduyirfe en fu gra
fía: y yo me valgode la Reina nueftra Señora para 
hablar,y incrodufirme en la grafía de V .E.Mul bue
na fortunaes la de los demás, pues valiendofe de la 
gran piedad de V. E. para con la Reina de Efpaña_. 
nueftra Señora, tienen fiempre feliz fufefo en fus 
pretenfionesjpero mejor fortunaes la mia,pues va
liendome de la piedad fuma de la Reina de el Cielo 
Señora nueftrapara con V. E. es pref ifo me fuf eda 
todo bien encfta mi pretenfion,y mas quado quien 
para ella me da la roano esIaMadre, y Señora de el 
EVEN SVCESO,y la fuente, y origen de toda fe- 
lifidad. De la cordial deuofion, que V.E.tienea 
efta gran Señora,colijo le fera de mucho gufto qual- 
quiera cofa, que fe haga en gloria, y alabanza fula, 
porfer efa la propriedad de los que de veras la ama, 

y con



y con efte fcguro me he atreuido a poner en las ma
nos de V.E. efte Sermon fin remorde los yerros, y 
defeuidos que enelhaurà cometido mi corta capa
cidad. Lleganfe aeño otras muchascircunfianpas, 
que no fon de poca cónfiderapion,paraque V.E re- 
f ibacon agrado efte pequeño obfequio , y lea con 
mucho guild efte Pancgiríco,pues]e honrro con fu 
afiftençia el Excelentiflimo Señor Marques de Vi- 
Hafrancajhijo no menos digno, que amado de V.E* 
Predicofe cncafa de los Hermanos de V.E.que fo^n 
los hijos de mi P.San Francifeo de la Tercera Or
den,ypor vn hijo de la primera,aquien V.E. vene
ra como a MadrCjy fauorefe comoa hija mui querk 
da. Y vkimaraente fue fiefta celebrada a denojion,- 
y expenfas de vn criado de la Cafa de V. E. dé los 
de maior fupoficion, con que por todos caminos fe 
va por fu pie a las manos de V.E.efte pequeño indi- 
çiode mibuena voluntad dedicada fiempre, como, 
es jufto,aifeiuiciode V. E. Cuia pcrfona,y Cafa 
guarde el Cielocon toda felicidad. Vale.

Su menor Jíeruü^y Capellán deKE.

Fr^Geronymo JeSofa,
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AL LECTOR.

POr/jue el a/uínpfú ¿le e>^e Panegirice no es a tocios nO" 
torloy y a to^osp!íc<^c fer proítecljofa fíe notlcla^we 

l^a parecido hljlorlarle a/^id hreifemente ale/de/iísprin-’ 
jipíos,

por los anos ¿le fnlky/eh^letosy nuebe baala en laClfi- 
¿lael de f^alcnda 'vna hertnlta/íiera ele los fnitros a la^ 
parte/uperlor del Craô,en la ^tcal ejlaaa eJlaJanta/wa-‘ 
gen lla^nada de 'unos la Virgen de el Huínllladero y y de 
otros la P'lrgen de elCautlao. T ejle Jegunao nombreJe^ 
fundaua en la tradt^lon antigua, ^ue entonces bauta en 
la Ciudad de ^uc eftando la dteba Imagen en ^rgel ea^ 
vno de los baños, ojotanos, donde de nocbe/aelen encer
rar a los efilauos cbrl/llanospara a^gurarfe de ellos,i^no 
de los d/cbos ejclauos^e encomendó muí de zeras a la Ma
dre de Dios en/u fanta Imagen, la ^ualmllagrojamente 
le pufo en libertad,y elfi la trajo consigo basta Talen^la, 
donde en baclmlento de gracias le ed/^cb aijuellapobrc^ 
bermlta, y baulendola allt/erutdo toda f/i vida, aun en 
la muerte no yuljb apartarfi de ella ,y ajt pidió le dlejetfi 
ajli cuerpo fepultura dentro de la me/ma bermlta,

a^Jlpor ejle mílagrú,como por otros, ^ue refería elCau^ 
titeo,duro por muebos anos en aijuella Ciudad la deuo^lon 
de la fanta Imagen,baf a que con el curfo de los tiempos, 
fe fue entibiando elferuor, y llego a efartan oluidada,y 
con tan poca decencia, que lafimandofe de ef o el Herma
no ma/or de el Hofpltal de ralen^ia, (que por el ano di
cho de i6oQ. era el Hermano Gabriel de Pontanet de la 
Congregation de elferuo de Dios Bernardino de Obregon) 
fe la pedio al que cuidaua de la bermlta ¡para lleuarfela 
alHo/pital, y tenerla con la reuerentia deuldat y elfe la 
contedio con mueba facilidad.

Sucedió, que en efe tiempo fue el hermano Fontanet
A tm-
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ewbiado a Ro^a por pi Superior a fiegopos ¿/e /a ¿¿ieha^ 
/jermaniiaal, y Cofígrega^io», yJi^t/eKeio i/iueb/o el depr 
la/liftfa IwageK, aqifie^ eenlapKgalar t^e/ioçio» , ¿¿: fer- 
nilfib lleuarla cp^^^go ^ aji por f^o aparfarje ale pt cowpa^ 
uia, como por hauerpuejlo efi ella iodapu eppera»^a, cre^- 
iCKolo teuiria porpi mealio b»e^deppacho e» los negocios 
a ^ue iba,y buenpu^epo en todo lo demaS', T ap antes de^ 
partirpe la intitulo junto con pz compañero la Virgen de 
Cí STJlNSrCSSO. j^con/odaron lapanta imagen en vna 
cepilla de mimbres aporrada en lo interior de boca^i, y 
en lo eperior de enverado,para¿^ue pudiePe repitirj/npe^ 
ligro con la pobreza a la auaripa de los hombres, y con 
la depenpa a la inclemenpa de los tiempos. T puniendola 
en los ombros el hermano Fontaftet,pe partió para Roma 
con fu companero. Tubieronpeliz 'viage por los meritos 
de la Sacratipma Firgen, aquien Pe encomendauan ,y en 
Roma tan buen dePpacho, ¿jue en breue alcanzaron de la^ 
Santidad de paulo F. la Cruz morada , efue traben los 
hermanos enpi habito , para diperenciarpe de algunos 
Hermitailos, ¿jueperpemejantes a ellos en lo exterior, les 
depraudauan las limopnas de los pobres.

j^legres con elbaenpucepo de pt pretenpon , dieron la 
buelta a Madrid el mepmo ano de mil,yPeiszicntos,y nue- 
ue los dos hermanos con laPanta imagen, y quedandope, 
por orden dePu Superioryen el Hoppital Generalpruiendo 
a los enpermos,lapuperon en la Capilla de dicho hoppital, 
donde era zienerada de todos generalmente. Vos anos 
ejlubo aqui lapanta imagen, haPa ^ue el de mil,yPeis- 
Z¿entos, y once,pendo el hermano Fontanet embiado al 
ho/pital de la Corte por Hermano mator, pe la lleno con 
b'^^^y ^ ‘^tinte j' ocho de Marco de dicho anola coloco en-j 
el altar maior de la iglepa de dh ho ho/pital, í^ue por en- 
tonçespe hauia acabado de edipear. Jgui es veneradas 
de todos epapacratipima imagen congranpre^uenziu ,y 

con^ 



cû^curfi, crei¡íc?í¿lif cacia ¿¡ra r^^as /a ¿/etto^tc» ¿¡e /os fieles 
por /as ¿físíamera/f/es íf¿araui//as, que /a Ma^eJ/aî:/ ¿Ic^ 
J)¿os ha obrado , y C0Kí¿>íuame^íc obra por e//a, J/e?í¿/ú 
•vn/ueo'/a/co^Jhe/o ¿/e ionios /os que /a iKuocafí eftjf/s xe^ 
^pfi¿¿a¿/es. NueJ/ros Cafo/icos, ypíai/ofisiwos Reies dc^ 
Sfipaua /a tiexe» ejpeç/a/z/euoçiox ty /a hax exr¿que^i<^o 
cox muchos e/oxes, y rextas : T /os Summos Poxtífices cox 
^raxc/es lubt/eos, ¿x¿/u/^ex^¿as,ypr/ui/eg/os. £s hechas 
i/e e/cu/tura^c/e a/iura c/e med/a %fara,e/ co/or de e/ rodro 
morexo^iexe ex /a maxo derecha vx fetro^y ex /a fixie-- 
^ra z'X hermofi x/xo : Coroxax/a dos j4xge/es cox z'xa^ 
ceroxa Imperia/de oro, y otros dos arrodiZ/ados íiexeti^ 
/as dospuxtas de vxa media Luxa^exque remata vx xta- 
gej^uo/o troxo, que /a/fifiexta.

iJax/e fiacado dtuerfias copias de efia mi/agrofa Ima^ 
gex,y fie /e hax edt^cado Capi//as ex xiuchas Ciudades de 
E/paxa^ prix^ipa/mexte ex /a Côruxa,Cartagexai Mur^ 
^iai LísboaiP/afiexfiay EiZ/axueba de Zos Ixfiaxtes,y otras 
partes : pero xofie/abet que haya pafiado efia deuofiox a 
/ta/ia hafia e/tiempo prefiexte, que fiu^edib como fie figue,

E/ axo de mi/, y fieisçtextos , y fiefiexta ,y ocho vixo a 
efia Ciudad de Napo/es vx Caua/Zero xaturaZ de Mi/ax 
ZZamado Dox Pab/o Caxcer para afifiir ex e/Za como Co- 
uerxador de Zos Efiados de eZ Sexor Duque de Sefia . Era 
mui deuoto de xuefira Sexora de eZ PEEN SECESO, y afi 
fie trajo coxfigo vxa copia de pix^eZ de efia fioberaxa Se
xora, tixiexdo/a fiemprepor amparo exfius xe^efidadeSi 
ypuxiexdo ex c/Za todasfius efiperax^as. Trato Zuego dc^ 
edificar/e vxa CapiZZa, afiparaque efiubiefie cox mas de- 
^ex^ia, comoparaquefie aficgurafie,yfie efiexdiefie Za deuo~ 
dox , Texia fu habitafiox eZ dicho Dox PabZofiuera dc^ 
¿apuerta de Pufi/ipo, que de/puesfie ZZamb ex Zexgua xa- 
poZitaxapuerta de Chia ^a, y ex xuefiro CafieZZaxopuerta 
de ZapZaya , E/qua/fitio era ex Zos tiempos pafiados 'vx
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/?!¿fÍKea¿/3 ¿o/quc, y /»cu/í4ft/aai /ja ^a fjae í/e/pfies ¿¡e 
/os anos ¿Ze 1532. conprefexto a'ecafa decampo , y ¿/í- 
uerts/KÍeío ¿Ze e/íca eí/z/co e» e//its /za/a^zos el Seizor Doz^ 

Gftuemô eiseñor p¿¿¿f0 ¿¿^ Toleílo Sc^uzzelo Áfarques ¿le riHafra/zea rlrrey 
DoPedrodcTo- , z» • z z* y Iz- "^
ledo eñe Reino ezz^o^^es ae (/re RezziO, y ajzz exefzzploje/aerozz (¿ízfieazí^ 
Sol'^dSed de ^^ deflues otros palacios, y Cozízzeffíos, y ezztre ellos el ¿le 
1552. hafla el de Latifa Caíalzzza ¿le Jleyzzz¿lrz-z,y.'¿e es ale Relzgzo/os ¿le Ia

Terrera Orzlezs i/e pe/tlrezzeza ¿le zzue/lro SeroJleo P, San^ 
Frazz^zfeo. Ezz ejle CoKzteníOi y Zgle/la por ferie mas vezl^ 
?zo,por la ¿It’Ao^zozz ¿leí el Seraneo Pazlre , y por otros mo~ 
tíízosfemejafzresyzletermzzío eld.clfo Dozz Pailo eleo zrfeszo 
para e¿lzfe ar la capillary lo comenco apozzerpor ol>ra ¿lezz- 
tro ¿leí crazero ¿Ze la Jglífea, a la parre ¿le el Euangelio, 
cerca ¿le la puerta ¿le la Sacr/fezai ¿lozzzle por mazor breue^ 
ila¿l, y por zzo e/perar las dzlaç/ones ¿le zzueé>a/aé>rzca , fee 
tomopara dzeho efeeSlo roclo lo ¿yue ¿Hçe el arco colarcral 
de ayueHaparre, y allifee dzoprlzz^zplo al alrarj y rerablo 
dozzale aora cEa lafeazíta Imagezz,

Era llevado el a-do de mzlyfeezs^ze/íros yfeere»ray la^ 
fahrlcafee cEauapoco mas yue ezz losprizz^lplos: yfeezído- 
leprecifeo a Don Pablo elparrirfee para Mzlanfen animo 
de boluer, yzizfeo dejar difepuefea la materia de manera que 
subiefee effeElofezz deuo^ion ; y afe le paresia conuemente^ 
dejarlo encargado aperfeona de rodafearisfea^ion.y cederle 
el derecho de la capilla con cargo de acabaría , y cumplir 
con la dotation,y corraro, que elmifemo Don Pablo bauza 
hecho con el Conuenro,paraque lafeanra /magen efeubiefee 
con decencia,yfez/efeefeeruida enfeu capilla con mucho cui^ 
dado afeen loprefeente, como en lo por venir. Hablo feobre 
la materia al Sargento Maior Don /ofeeph de ÁlmarzcLj 
natural de Zaragoza Gouemador de los efeados de Fer-^ 
nandina,y Montaluan por el Exe/lentifes,Senor Don Fa^ 
drique de Toledo O/orio Sexto Marquez de Fillaferanca, 
pare^iendole no podia aliar perfeona mas apropofeto para
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cl cafo, per fer el fnalcr afnlgo ejae íeníí e^ ejla Cl¿í£laíl, y 
ejl.r m'íZíie afie^¿d Cií ell ^, y fibre tüilúpor eo^oçerle mai 
Teucre ¿le la M-iílre ¿le Dlos^y e/^íre fas figraílas Z^jage-- 
neSi ie la ¿yae fe i/^t/fnla ¿le el BFLNSP'CESO.

ylsl-á2.'t:0 Doí» lofiy^lf la çefi&n cúíg wadfogafiOi flsíleelú 
efie acafiepor ffígalar/auor, íjae la fiaeradfiffía rlrgen-^ 
íaula ^aerislú ha^erle, e» fira/rje ¿lefiperfi/^a» 7 afipu^ 
fi foela filiclííiíle/í quefi acabafi la obra para los ocho de 
Sedembre de efieprefe^fe ano de mil y filspentos y fi^ 
feZajporquefiendo efie el dla^en quefi ha^e a efia Señora 
la fe fia prlnfpal en el Ifofiisal de la Corte de Madrid ■, 
pareja conueniente que en el mifimofie comen^afie a çele-^ 
brar la DED/CACIOZZde efia capilla, y COLOCJC/ON 
de efiafianta Imagen en ella^ para que afifie cotinuafie to~ 
dos los anos en lopor venir, fiffi execufo todo^y aun la 
indufiençiaplenaria, que para efie dia IjauiafioUdt^do 
ej Sargento Maior, defipues de hauerfiele dificultado mu~ 
cho en Boma^quifo la Madre de Dios que lefiuefie con^edi^ 
dUf y llegafie aqui la difiera de lafiesla a^ tiempo que tor
dos pudieron lograría . Hafie comenzado afirequentar de. 
¿os deuotos la capilla de la ficnta Imagen ^ y fié efipera ira. 
fiempre en aumento para vniuerfial confiuelo de toda efia^ 
Ciudad, rale.

l'A-
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FACVLTAS ORDINIS

CVM à quodamnoftræ Religionis Theologo Pa- 
negyrim hanc dc BcataVirgine renidendam cu- 

raucrimus, eamqj impreisione dignam fuerit attefta- 
tusí Nos,præfentium vigore,quantum noftra intereft, 
& feruaris feruandis, facultatem impartimur, ac faci
mus, quatenus publicæ luci tradi poflit, ac valeat.Da- 
tism noftro RegioS.Mariæ Nouæ NeapolisConuen- 
tu die 26.Scptcmbris 1570.

Fr.Lconardus a Neap. Commifs. Prouincialis.

0Rationem hanc panegyricam a R.P.Fr.Hierony- 
mo dc Sofa hiipanico idiomâte elucubratam, ac 
me præiente cum applaufu in Ecclcfia venerabili San

dia? Catharina® Patrum Tertij Ordinis noRri recitatam, 
cum de ordine Adm.Reu.Patris Leonardi de Neapoli 
CommiRarij Prouincialis reuiderim,& in ca nihil con
tra fidem, aut bonos mores rcpereriin , quin ideam., 
proponat apoftolicèprædicandi, propterea typis di
gnam cenfui, Datis in noftro Regio S.Mariæ Noux 
Neapolis Conuentu, dic 25, Septembris 1670.

Fr, Francifeus à Foggia Leftor Generalis, Prouin- 
ciæ Secretarius.

ORA-
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ORACION PANEGIRIC A
EN LA TRANSLACION DE LA SAGRADA IMAGEN

DE NVESTRA SEÑORA

DE EL BVEN SVCESO

A Ía Ciudad de Napolcs, y dedicaçion de fu Capilla 
en el Conuento de Santa Catalina de Chaia-. .• 

predicada dia de la Natiuidad de la meíma 
Virgen a los.8.de Setiembre, de 1670.

Patente el Santifs. Sacramento.

Liher g£^er4íiú/^Í^ Te/ff ChriJ^i. Matthæi c. t.

Caro ^fíca veré efi dhusj ¿rfafíguis ^fí€us veré eff fefuti» 
Ioannis

Salutaçion-..

lempre fue dificuitofo con vna aeçîoft 
folamente cumplir con muchos em
peños , y con folo vn defempeño fa- 
tisfazer amuchas obligaçioncs.• y 
mas quando cadauna de ellas ha me* 
nefter todo el hombre, todo el cau
dal, y todo el tiempo. Las que con

curren en la feftiuidad prefente fon todas de efta cali
dad,con que ni es pofible emprenderías fin temor, ni 
cumplir con ellas fin particular auxilio . Es pues en_. 
primer lugar la folemnidad que oy çclebra efte grauc, 
deuoto, y religiofo concurfo, vnaTr^í-^rZ^fw» de la-. 
Sacratifsima Imagen de Maria Señora nueftra intitu
lada del Buen Suçefo, venerada por todo el orbe en_>
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la Corte de Madrid,y en cl Hofpîtal de la Cortc,y co- 
^çidaa efta Ciudad por vn deuoto fuyo, que parece 
que no vino ,a.otra cofa, pues fe boluío tan preño,que 
por dar logro a fus defeos le fueprecifo bufear quien 

,, x ^*^ ^^ deuoçion, y fue tan dichofo, quo 
alio quien leaûen'fâjâfe.' f iamafe también efta fefti- 
uidad porque oy fe le dedica a efta Sobe
rana Señora vna deçentc capilla en cfte fagrado Tem
plo, donde fea venerada de fus deuotos, y adonde 
todos concurran a folicitar de fus intentos el buen_. 
lucefo. Y es capilla de tan buenos prinçipios,que aun 
antes de eftrenaríe mereçiô la fauoreçiefeN. M.San- 
t(^adicClementeDeçimo ton vna indulgencia ple
na! lasque condguen quantos en efte dia la vidtan en 
giaçia todos los años . Y vkimamente esdefta de cl 
.^^f/wZw¿<? ^e Mar¿a efta quceelebramos, no folo por 
correiponder a efte dia la natiuidad de efta fobcra- 
na Señora antiguado tantos dglos, duo porque oy, 
oy mefmo nace Maria para efta iluftrc Ciudad , pues 
es oy la vez primera, que le amanere la luz de aquc- 
fta diurna aurora con eiaenombre de Virgen de el 
BVENSVCESO.E-n fin tenemos oÿ tres feftiuidades 
en vna,y en qualquiera de ellas mucho capo para dif- 
vurrir, y no poco en que entender. Yd no esYazoju, 
como de verdad no lo es, que nos pafemos de Jar^o 
im haçer la falua a efta cafa de San Françifeo, a eftL 
Nantit comunidad de fus hijos de la Tercera Orden de 
penitencia, a la iluftrc Mártir, y Virgci/Santa Catali
na,patrona de efta Igleda, a la’nobleza efpañola que 
me e/cuc^y.a otras mil çircunftancias,aquien oy fo
rnos deudores, como faldremos de tantos empeños ? 
£omo venderemos tantas dificultades? como cumpli- 
icmos con tantas obligaçioncs ? En verdad, Señores, 
que ayer tarde no refpondia yo mui façilmcnte a eftas

pre-
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preguntas, porque no fabia que hubiefe cíe hauer Sa
cramento defeubierto, peroaora quelo fe, digo quo 
nada me da cuidado porque

Aunt^tiefueran mas ¿as empeños t maiores las obligacio-
^jeSj^ mas ¿n/itperablcs las ¿H^cultaAeSiíoslo es na^' 

ola para 'ven^i^lotfolo eon la pre/ess^ia ele ejlc^
Dios Sacramenfaelo ,

PEIeaua c6 gran denuedo el gran Capitan primero
de cfte nombre,fque el fegúdo ya fabe Nápoles, Dó Gonzalo Fcr- 

y clmundo todo como peleaua) Peleaua,digo,có gran J^J'J-^^®¿9"; 
denuedo el gran Capitan lofue en defenfa de la Ciu- tedeios señores 
dad de Gabaon contra cinco Reies,que con otros tan- ®“’“7ft¿\^ 
tos exercitos la tenian fitiada, ocupados los pueftos, ^¿"•^^'¿‘ÿJ¡ 
y tomados los pafos. Conque ñauemos baítantemen- de 1504. 
te explicado lo arduo de la emprefa , lo peligrofo de 
la batalla, lo incierto de la visoria,y los grandes em
peños en que le hauia puefto a lofue el focorro de efta 
plaça hecho ya reputaçion. En lo mas ardiente de la_. 
pelea fe vio fin duda ncçefitado de aiuda,y viedo que 
en la tierra no tenia de quien podcrla cfperar, boluio 
los ojos al Cielo,y fe la pidió al Solmifmo. Sol conera ^*l''**^‘*‘ 
Cabaon ne moaearis, dice con affeólo grandeel valero- 
fo Caudillo. Planeta fupremo, Padre de las luçes, al
ma de el mundo, bienhechor vniuerfal de todas las 
Criaturas, deten el pafo, fufpende el curfo, no apre- 
furcs la carrera,notemuebas, te fuplico, focorreme^ 
en cfte aprieto con tu afiftençia, y afifteme con tuslu- 
çes para concluir la batalla, y confeguir la vidoria.A? 
monearis, ne monearis. Que es efto lofuc ? en la mejor 
ocafion oluida vucftra prudençia los preçeptos mas 
fabidos de el arte militar ? Efta no dida, y enfeña q fe 
elijan en qualquier refoluçion los medios mas cífica-

B CCS,
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çcs,y fe dejen los inútiles? Pues fi eftais neçefirado de 
locorropediídeaDios vn excreto de Angeles, vn_* 
graniço de balas , vna lluuia de fuego, que abrafe el 
campo enemigo, que efte genero de medios fera mui 
de la ocafion . Pero la preiençia de el SoI que adelan
te vueftras armas ? de que os firuc para faiir de tantos 
empeños, cumplir con tantas obligaçioncs, y vencer 
tan grandes dilficuítades? De mucho le firuc, dice Hu
go Cardenal,de mucho le firue,pucs con fola cía pre- 
Îençia ha de falir bien de todo , y en todo ha de refítr 
buen fuçefo’. El Sol detenido en medio de el çiclo no 
es Chrifio Lcramentado expueftoa la viña de los fie
les en d cielo de la Iglefia alumbrandolos a todos ? Si, 

r. dice efte Padre:/» £t(c/far¿Ji¿aJíjí¿fur fritéis Sú¿ íufiú¿íe 
Cifn^ffs . Pues que importa que los enemigos fean^ 
tantos ? que fean tan poderofós ? que eften tornados 
los pafos ? que efien cogidos Jos pueftos ? que efio 
apretada la plaça ? Que importa que las dificultades 
fean tan arduas, y tan grandes los empeños, fi tiene-» 
lofuc de fu parte vn Sol en medio de el çiclo,quepor 
fimbolo del que veneramos en efte altar, ni ai dificul
tad que no vença, ny empeño de que no faque aquieñ 
implora fu auxilio? A? ^ouearis, no te muebas Sol,que 
tu prefencia me bafta para falir bien de todo, pues en 
tus luçcs dibujas al Sol de juftiçia Chrifto : Z» Eucha- 
riftta^fiiíur ffolf¿s S.ú¿íítJi¿í¿íe c/jr¿fiiís,Áü^ Juego bien 
fiigo yo, que aunque los empeños de oy fean grandes, 
muchas las obJigaçiones, y no pequeñas Jas dificulta
des, por concurrir oy tres fieftas con otras mil çircun- 
ftançias,nada fe deue temer,pues el Sol que nos afifte 
nos lo da vençido todo, y en todo nos afigura el buen 
fuçefo: Sifiitur ^oh/s S0¿¿u^¿^¿£ Chr¿^us, Y fi efto fo 
ha de reduçrr a cxccuçion por la graçja,efta nunca la», 
tenemos mas çierta que quando naçe llena de ella, la

que
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que Ia reparte a todos.Obliguemosla có la Salutación 
de el Angel. Atte diaria.

Z¿hergCfícratÍúfí¿s!eJíí ChriJii, Matth.C.i.

COn el titulo , y atributo de libro Según la intei- 
pretaçion de San Ambrofío, introduce el Euan- 

gelifta San Mateo a Maria Señora nueftra en el Euan- 
gelio de oy, llamandola libro de la gcneraçion de le- 
fu Chriño: L¿¿f£r ge^erafiít^is T^/if Chrifii . Y con ra
zón por çierto, porque fue Maria vn libro bláco,terfo, 
y puro, cuias ojas, cuias acciones exçedieron a la nic- 
ue en los candores. Libro blanco,digo, pero no libro 
en blanco i porque en eñe miñico libro eicnuio la^ 
Santifima Trinidad aquella eterna palabra , y diurno 
Verbo de el entendimiento de el Padre conocí dedo 
de el Efpiritu Santo, y con la purpura de la sagre pu- 
riffima de efta çelcftial Prinçefa: S/firitns Saf^éíus, di- 
çe Ambrofío, Seat/Jp^-jaT^ir^rg^cm a^í/im^f'^^^^ y^^ ^‘^ 'L^c^’̂"^‘ 
taK^fta^ ¿fi mfí^í^ijjimo voliifJíifíe, car»íCfí/¿y’ Deififi- 
pfit. Bien pudo llamaría el Euangelifta Aurora, Sol, 
Luna, Eftrclla de el mar, Urdin, Fuente, Vara, y Flor, 
y otros infinitos atributos pudiera daría mui confor
mes a fus muchas,y exçelentes prerogatiuas: Pero pa
ra nueftro inteto no fe pudo imaginar titulo mas mute- 
riofo .Porque fi lo que oy pretendemos es entre otras 
çircunitançias ponderar \a. Traíísla^Í0» de efta tobera- 
ña Imagen, ny ay cofa mas propria de vn libro que el 
trasladarfe, nyuquien el fer trasladado le ajufte me
jor que aun libro. Y aunque el traslado , quando lo 
apropria al libro, mas denota copia de original, quo 
no variaçion de fitioî quando empero fe diçc de el li
bro miftico de Maria, que oy çelebramos, vno,y otro 
ûgnifiça, pues no folo aliamos en efta fagrada ima-

in ca^.'j.
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gen el fei copia perfeáiffiaia de aquel portentofo ori
ginal, que venera la Corte Católica, fino el hauer de
jado a Madrid,por venir a fauorecernos a Nápoles.

Pero no fe que fe tiene el nombre de translación^, 
quepareçe que difminuie en Maria Señora nueftra cl 
cariño, y en nofotros entibia cl agradeçimiento por
que fi fue trasladada, fíguefepreçiiamente que no la_, 
deuemos cl hauerfe venido pues fuè traida. Es falfa_ 
la confequencia.* f'ais0Sj aZ/eua^ osf fdeçimos alla en 
materias mas vulgaresj porque nos pareze impoffible 
vno, y otro a vn mifmo tiempo; Pero en Maria Seño
ra nueftra todo es vno, que en lo que toca a fauore- 
çcr a los hombies es tan çelofa, que no quiere que fc 
alaben de que por hauerla traído los fauorece ; fino 
que fe entienda,

^e aa^í ^ua?3^o parece, ^&e es fraií^a , y tras¿a£¿as¿a^ 
e/ia es ¿a ^ue/e 'v¿e/»e, y aq/^iexyffí?s^íyfa/f?ge»ee fe 

^eueft Sfa^s¿a^íú7í^

FAbricó el ReiDauid vn deçente,inas que suptuofo 
tabernáculo,en elAlcaçar deSion,al area diurna de 
elteftamento, que en efte interin eñaua depofitada en 

cafa de Obededon, Acabada la fabrica fe hizo la tranf- 
laçion con grande pompa,y concurfo del Clero,y no
bleza de Ifrael, fiendo el primero en todo, y dando a 
todos exemplo cl denoto, y religiofo Rei Dauid.Llc- 
uauan los Leuitas el area íobre los ombros fegun el 
orden diuino,al modo que en el dia de el Señor lleuan 
los Saçerdotes de la Jei de graçia en las andas fu fobe- 
rano cuerpo facramenrado, y que fuçedio ? vna cofa 
bien particular: y es que aiudo Dios a los Leuitas que 
Ileuauan el arca, y fue neceífario de tencrfe la procef- 
fton,y en haçimiéto de gracias fe le offi eçiô à Dios vn

Íacri-
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i.Par -.‘.ilúni 
nmn.i6.facrificio de vna cantidad de refes. Cumque a^uuij^et ; 

Pens Lenitus, qui fertahant urcam fuderis Demi»i,im- 
^Manturfeptem taurt,&fiptemartet»M reparos 
nos ocafiona efte texto . Tan canfados luan los Leni
tas ? tan larga era la proçefion ? tan pefada fe haçia el 
area ? tan de mala gana fe dejana trasladar, que tu<^ 
menefter Dios y aínda ? Y en cafo que todo efo fuefe 
afi, no baftaua que fe hiçiefe efe facnfiçio defpues de 
colocada el arca en fu tabernáculo? en la mefina calle 
hade fer ? Si: diçe Lyra de opinion de los Hebreos, 
que cfo,que el texto llama ayuda,fue vn prodigio gt a- 
de que obro el arca, cuio agradeçimiento no futría^ 
dilaciones. Y en que confinó efe prodigio ? en quo 
el arca le aligeró tanto, y recogió fu pefo natural do 
tal manera, que ningún pefo ni trabajo fentian los que 
la lleuauan, y aunque a los ojos de todos parecía que 
la lleuauan, y fuftentauan los Leuitas co fus ombres, 
en la verdad de el cafo no era afi, fino que ella mefina 
fe lleuaua, y fe mouia: ^rca/eí/f/ampúriahat,^^^^- 
m,¿£Í efi ^uoi^perlatores arca: fiMím pone^itsfifitieba/tt: 
(y el AbulenfeJ p^ihílfac¿e^t¿bí{s,ftec¿aborafítibusLe
nitis : cb' pf^ t¿¿ó fífiracítio ( profigue cl me fino Lyra) 
fa£ía eJi illa i/^?nolatio. Prodígiofo cafo ! prodigiofo 
cafo por cierto 1 pero pareçe que no hauia ncçefidad 
de elle milagro miétras que los Leuitasacoftumbra- 
dos yaalleuar en ombros elarea,ni fe quexauan ‘^^^^ 
pefo, ni cchauan menos la ayuda. A que fin pues obra 
el arca,oDios por tila efte prodigio, tan intêpefiiua- 
mente aljuiçio de quien lo mira? no lo ven ? Iba el 
arca trasladada a la Ciudad de lerufalen, y alcaçar 

Lyra I. ParaUp. 
c.15.

^biiLibh^.^t.

de Sion,donde bauia de fer el afilo,amparo, y protec- 
çion de aquel pueblo en prodigios, y milagros; ilcua- 
uanla en lus ombros los Leuitas, y en fus coragones 
todos quantos la afiftians de la dicha de tenería en fu



Ciudad pudieran gloriarfc todos, pues todos concur
rían a llenaría,y de los benefîçios, que de ella reçibie- 
Ícn pudieran façilmente ¿arfe a fí mifmos,no fololos 
parabienes,fino las gracias tambien, por autores de el 
arbitrio, conque en el arca diuina fe diftninuia para_ 
con dios el carino,/ en ellos para con ella fe entibia- 
ua el agradecimiento. Affi? pues concurran ellos mui 
en hora buena a'efta translación có Ias apariencias de 
licuar el arca, pero fepafe que en la verdad dc’d ca
fo ella es la que fe viene, y la que fe trac a íi mifma»., 
fiipfampffrfahaf, porque afí fe manifeñará de efa pro- 
digiofa arca para con clpucblo el afFedo, y en el pue
blo para con el arca fera fiempre mui crecido el agra
decimiento, ^rcafeipfa.íJ3 púrfa¿fa£:^íé¿¿/ac¿e^í¿¿>us,ffcí: 
¿ahrafííí^íisLeífiíís.Eva efta diuina arca figura expref 
fa de Maria Señoranueñra, aquien la Iglefia llamaJ 

/.€¿ier¿s arca, y en quien, como en preçiofilTimo relica
rio, fe conferuo el mana falutifcro de las almas Chri- 
fío Redentor de el mundo.*/ como fe deuca la perfec
ción de la figura que no desdiga de lo figurado,ni do 
íu original la Imagen ,. fue preçifo hacer efe milagro 
con el arca de el reftamento fimbolo de Maria Señora 
nueñra, paraque fe entienda que eña diuina Señora., 
es tan çclofa en el punto defauoreçera fus deuotos, 
que quando la trasladan de vna parte a otra, aunque 
en lo exterior parezca que ellos Ia traen,ella es la que 
fe viene, / aquien prinçipalmente fedeue fu transla
ción. ^rca/e/pJafM^úríaiary^ííiapariatores area fí/i/Ziff^^ 
po^'^as/c^t/eáa^ít.

Pero aunque eño fea afi,/ fe entieda en general de 
Maria Señora nueñra en todos tiempos, y ocañones, 
y de bajo de qualquiera de Ius muchos tirulos, y pre- 
rogatiuas, yo alio por mi q tienta, y me perece que lo 
tengo de probar con cuidenpa. "
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^ue ^/iJJca. niejorfi wi/ca eih veriiail de J^arta Señe
ra nitejlra,qiie ^/ia»do fei»ejtttla ¿a nr^e^ ae e£

BOIuamos fobre el mefrao lugar, y veamos en que 
ocafion fuçediô aquel prodigio de que el aica 1£ 

trasefe a fi mefma fin cocurfo de los que al parcçcr la 
traían. Sucedió, diçc el texto,todo lo referido qu^do 
el arca fue trasladada de cafa de Obededon a la Ciu
dad de Dauid, y akaçar de^ion . Thauia por ventu
ra fuçedidolo mifmo antes,o fuçedio alguna vez dei- 
pucs ? Nunca jamas obro femejantc milagro el arcíu, 
o Dios por elía, fino en la ocafion prefcnte,con hauer 
hecho muchos viages antes, y defpucs de el que va
mos ponderando. Verdad es que quando la traslada
ron de el difierto de Oreb a la tierra de promifion hizo 
aquel milagro de diuidir las aguas de el Iordan para.» 
que pafaíc el pueblo ; Que quando eftuuo cautiua en 
poder de los Filifieos les derribo, y hiço pedacos los 
Idolos » y les causó grande mortandad en las Ciuda- 
desíQue porque los Betfamitas corrieron las cortinas, 
y la miraron con curiofidad, les quitó la vida a mas de 
çinquenta mil de elIosjQue al facaria de cafa de Abi- 
nadab co animo de licuaría a Ierufalcn,le dio la muer
te al Saçerdotc Oza porque al çejar los bueyes, y in- 
dinarfe el carro, la detuuo con la mano para que no 
fe caiefe i y aun no fe fi en otras ocafiones obró igua
les marauiUas. Pero milagro como eíte de llcuarfc^ 
ella afimefma, nunca fe leerá que lo obrafe fino en 
ia prefente ocafion . BalgameDios 1 Y en que eftubo 
la nouedad ? Porque aora mas que nunca ? Quieren-, 
fabcr la razón ? Pues no es otra, fino que aora venia., 
el arca de cafa Obededon, donde fe hauia hecho do

tan



ran buena condition, que en très mefes, que aUi efhi- 
bo,Ic llenó la cafa de bienes, y en todoJedio buen_. 
fuçefo; £ífiiííarca D/iffj¿ff¿ ¿^ £¿0;^0 oMea/af» Get^xí 
ín^fís fnefí/¿áfís,ó^ beve¿/¿xí¿ Dú^¿xus Ohíle¿¿0m,¿* ó»í- 
Ke^íí £¿0Wííf9? e¿us,prof/^er aream Dek Mudó mucho do 
condiçion el arca en cafa de eñe Saçerdote porquo 
allí fe hizo arca de buenos fucefos . De antes apenas 
oiamos de ella fi no fracafos, muertes, caftigos : pero 

r«r¿. Hu^saji. que entró en efta cafa todo fuçedia bien: D¿^
^^s.6.«.Í7. cíff^f Hehr^íjdiceHugo Card.^ud^vxores,^ cocaééxa, 

& Kuruf e¿íis fííofeu/os pepereru^ít, ¿^ ¿a^je^ífa í/ííp/íces 
fií-ffs, fus mugercs, nuera, y concubinas todas tenian 
buen fuçcfo.cn los parcos, y todas dauan a luz hijos 
Varones: todos los animales de fu feruiçio , y de fus 
ganados dauan cada vez dos crías,y en fín,afi en lo te- 
pora!,como en lo cfpiritual todo fe multiplicaua q era 
bendición de Dios. Benedixit Deniinus obededemydicc 

t? Lyra: tnfdtipUcandocam ¿fonis/pirit/iaiihiis, ^ tempos 
raii^us. Pucs ü en cafa de Obededon ha caufado fu- 
çefos tan fehçes el area diuina de el ceftamento, quo 
ya fe puede llamar el arca de el buen fuçefo, que ma- 
rauilla es,que quando latrasíadan de cibi cafa,haga_ 
lo que nunca ha hecho,trasíadádofe a fi mefma, y yen- 
dofe ella por fí,íín permitir que la licúen,fino folo cío 
la apariençia ? Era Imagen de Maria el arca,como he
mos dicho, perodefpues qucalacafa, y familia do * 
Obededon dio fucefostan felices, era ya Imagen do 
Mana dclelBuenSuçefo, ynoíe que fe tiene efia Se- 
ñora, quando fe intitula afi, que fi con che título la^ 
trasladan, y la llenan, permite, ygufta que federu 
al denoto que la licua, o que la trae, las graçias de el 
buenaffedo,pero referua para fi mifma las de el eife- 
^, y de la realidad, pues fe transfiere, fe traslada, y 
fe viene por fi mifma en ajas de fu cariño a dar fus de-

uotos



à fus deuotos Buenos fuçefos; j^rcafiip/af^^pûfi-aêfa^, 
Pero ya que efta Señora fe viene quando la traen, 

porque fe viene ? o paraque ? Que tiene, que haçcr en 
Nápoles ? Ay negocios ? Ay cobranças ? Traealgun_r 
entretenimiento en tierra, o en mar? Diganos aquo 
viene, no nos lo haga defear : yo Io dire por cUa, y la_. 
eferitura lo probará por mi. A todo lo dicho vienta, 
porque trae vn negozio entre manos,que le da mucho 
cuidado, y es el de nueftra faluaçton . Viene acobrar 
çiercos interefes que hauia perdido, y con que fe le* 
alçaua Nápoles,y fonfus.dcuotos Efpañolcs,que me
nos correfpondientcs a fus finezas, la dejauan, y fe ve
nían,y aunque algunos eftauan,a fu parecer,bien alia
dos, ella los tema por mal perdidos nju^ntras los mi- 
raua aufentcs, y afi los viene acobrar con fá’transla- 
çion,y afauorcçerlos con fu prefençia. Y paraquo 
nada falte, todo efto trac por entretenimiento que fe 
eftiende amar, y tierra: y fi Ia preguntan de el fucldo, 
refponderá, que no es otro,fino nueftrasconuenien* 
çias, y nuefiros buenos fuçefos:

t^e efia £¿ííí¿Ka^ Señora íicftepor h/afofí, nofolo e¿/auQ» 
re^ey a^itie» ¿a bt/fia , fifío el bitfcar aquie^ fauo-' 

rezcai afift ^uafííló was/e retira,

G Ran texto nos ofreçe cl Profeta Ifaias en prueba 
de eftix verdad a los diez, y feis copitulos de fu 

euangelica profeçia. Emitte a^num Domine, diçe, ¿Zi?- ifauiS. 
minatorem terra. Señor quando fe han de acabar eftos 
enojos ? quádo te has de compadeçer de nueftras mi- 
ferias ? quáto ha de durar eíle mal gouierno de el mu
do, y eftas lamentables defordenes, que introdujo cn^ 
la tierra la culpa ? Duelete ya de nosotros, y embianos 
de tu mano vn cordero çeleftial, que co fu manfedum-

C bre



brc,y apacibilidad nos gouierne en jufliçia,y nos ma- 
tenga en paz. Y fea, Señor, hijo de la piedra de cl de- 
fierto, ¿¿epeira ¿¿e/erti. Hijo de la piedra ? No era mala 
çircuniUnçia efa para quien ha de gouernar, para que 
no conoçiefe padre,ni madre,ni parientes,ni atendieíe 
a refpedos de carne,y fangre.Pero no es efa la piedra, 
de quien pide,que nazca el cordero, que ha de quitar 
los pecados de el mundo : que fea hijo de Maria pide 
el Profeta, fegun la interpretaron de Guarrico Abad. 

QMr.ftr.jf^n. que cfa cs Ia piedra miftica de cldiñerco:^;^^?/^ ar^íu, 
iaeir a^jc/fíae^etrá»^ aep^etra: S4K¿ifum.,&í»u¿o¿¿!Óí/et 
S¿iK¿?a, c^' íf¡f-¿mac»¿afaprofiraf iJ/rgiMíías. Pero qucj 
tiene que ver Maria con la piedra de el dcficrto mas 
que con las deel poblado ? mucho; vamonos alIá,ÍÍ es 
poffible* y lo veremos de çerca . Faitôle el agua al 
pucbloucudio Moifes a Dios por el focorro.-mandole 
que hiriera con Ia var^ vna piedra; hicolo affi,'y falle- 
ron de ella tan copiofos raudales,que codos remedia* 

.va».ao.«. ''on fu necefidad con fumma abundanda: Stegreffæ 
/itfíí a^fi£ ¿ar¿¿]JifK£, Y eña es la piedra que es figura^ 
de Maria, y con mucha propriedad, pues à los ençen- 
didos defeos de el afligido pueblo acudió tan pronta 
con el remedio, y les dio tan buen fuccTo en tanta ñe- 
çefidad. Pero no es eñe el maior prodigio que obró 
la piedra, ni la maior galantería de fu liberalidad, fino 
que viendo clld ; con los ojos de fu haçedor, que el 
pueblo defpues defaciado pafaua adelante en fu ca
mino, y fe la dejaua a las efpaldas, que hage ? Oluida-, 
fu infenñbilidad natural, reuiftefe de viuiente, y aun», 
de rational tambien, y comiença a caminar en fegui- 

j.aar.io»,4. miento de el pueblo. Aillo afirma Sau Pablo: Cc^- 
ApudBírr2¿^f¡tl' ^^^^^^^^^P^^^^y^^^ ^oentiendeGenebrardocon otros, 
i.â.c.3. ' de opinion de los Hebreos, y afi lo expresó S.Ainbro-
■K'imértf, in ff-i^t fio: rf^éra í/ípefra gr4f,^ff^ a^fta^fluxít, ¿rpoptih/ffí
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resuebatur. Ellos fe me van ? (pareçe que ó. cía U pæ- 
draJ pues no fe rae han de efeapar, porque yo rae ho 
de ir tras eilos : que fi hafta aora me cftaua inmobila 
lo de infenfible, vna vez que he comentado a feries 
en fu afflicçion la piedra de el S/zen ^u^efi, yo los regó 
de fcguir aunque ellos quieran dejarme: aguaff^fluxir, 
¿rpffPiz¿íí^»fe^ízebatíir.Eí'a. efta piedra cortada paraque 
de ella fe labrafc vna perfeótifuna Imagen de la Vir
gen de el EVEN SVCESO , y afi fe dibujó entonces 
en ella lo queoy eftamos experimetando en efta gran 
Señora » que porque fu§.4çuoi;os^Çfpa.nplcs fe Je yfe- 
nen por acá, ella fe viene tras ellos a rogarlos, y com. 
bidarlos con los buenos fucefos, conque alia los folia 
iauorcçcr«^^c ifí^c petr^^z d£pe¿K4...^u£ ¿í^uafK^f/í/xzít

púp/ilíZffz/é^ffehaíur, _
Ÿ bien? Efta Señora,que fe viene de Madrid figuie- 

do fus Efpañolcs , en que barrio toma cafa ? En que 
cafa fe apofenta ? Quanto al barrio diremos, que en la 
plata de la Ciudad, aquicn el Tofeano llama Spiagia, 
y el Napolitano chato la llama C^iata . Porque etfer 
barrio, y barrio tan iluñre lo que antes era folitaria- 
playa, y montuofa fçlua, lo deup efte litio a aquel grâ 
Prinçipe, .quo poptantos años tubo con cantos açicr- 
tos el elauo de aquefte Rcino:que fue padre de tantos 
Prinçipes, Duques, Condes, Marquefes, Comenda
dores, Generales, Vircies, y de tantas Reics cambien. 
Noes ncçefario nombrarle , que el nombre tanfola- 
mente firjac de diferençian y quien es tan lingular en 
todo,de todos fe diferencia aunque nunca tenga nom
bre. A efte CauaUero pues deue efte barrio el fer bar
rio, y pI dejar de fer montaña^ pues el fue el primero, 
que en el fudó fus palaçiosiY en efte barrio toma cafa 
la Virgen de el Stieít Sa^e/b quando viene de Madrid : 
y no ftnalgún mifterio,quc fi de Afcr, o de la feligi-
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¿ad, que es Io mîfmot elijo el Efpintu Santo» quete- 
Ilia fu habitaçioncn la playa: AJer habitabat ¿íí bittete 
Mar/s,no viene defca.ninada la Virgen de el Buen Su- 
çefoym -dre de toda felicidad quando haçc monfion 
en Ch¿iya.Quanro a la pofada,digo q fe apofenta cita 
Señora en cafa ce S.Fràçifco,q es vn deruo de fu hijo, 
y fuio: Siemo digo, aunque mareado,y fcllado.no por 
infiel, ni fugitiuo, fino de puro leal. Y como efia Se
ñora viene aora de camino, no pudouallar pofada mas 
apropofíto, porque en las pofadasay de ordinario 
mui poca fidelidad . En cafa de San Françifco fe apo- 
fenra, y entre fus hijos de la Tercera Orden de peni
tencia; que fiempre los candores delà Rofiicftubie- 
ron bien aliados, defendidos,y feguros entre las cfpi- 
nas de la penitencia. Con que pudiera aora corregir- 
fe nueftro proue, bio efpañol,y deçir con mas propie
dad: Bienfabe /a rû/a cft q»e ea/a pú/a, que el pofar no 
es de la mano, pero de la cafa fi.

Toma cafa, digo otra vez, cfta Señora en cafa do 
Catalina Virgen, y Mártir Iluftrifíma: y fi me pregun
tan porque ? Diré que porque los libros fiempre fo 
alian bien con los Sabios, y los Do¿los, porque ellos 
tanfolamentcfon quien Jos/abceñimar. Yfiendo li
bro Maria, y Catalina tan fabiacomo fe fabe, era pre- 
çifo fe allale mui bien Maria en cafa de Catalina. Sino 
es que digamos, que fe apofenta Maria en cafa dej 
Catalina, paraque fe infiera, y fe lepa de que trata, y 
a que viene por la cafa donde pofa. Vn libro Señores, 
conforme las manos, y'caía en que le vemos, cono- 
çemos de que trata. Si cfta en cafa de el’Theologo,fu- 
ponemos quetrata de Theologia? fi en cafa de elLe- 
trado, que trata de It yes: fi en cafa de el Eftadifta,que 
trata dcpoliticas,yhen cafa de el pifauerde, fupo- 
nemos que tratará de Comedias, o lera qualquc Par-
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nafoEfpañoí. Y afi quien quifiere fabèr de que trata^ 
el libro miftico de Maria quando vient trasladado a 
Napolcs, mire en cafa de quien eftà,y fabrà de lo que 
trata. Expliquemos efto mas : A la Ciudad de Nápo
les llaman fus apafionados Paraifo-tcrrenal de la ka
lia, y no fn gran fundamenro.No es tiempo de deferi- 
uir lus grandezas para probar la alufion, ni parcço 
que haze falta la prueba,donde prueba la experienda, 
A Ia puerta de cl Paraifo pufo Dios vn Chérubin,que 
es plenitud dt çiençia, con vna cfpada de fuego en la 
mano para que le defendiefe, y guardaíc. Catalina fe 
alia a la puerta de Chaia,tiene la efpada en la mano, el 
fuego en la voluntad y en el entendimiento la fabidu- 
na, con que viene a fer el Chierubin que guarda la_, 
puerta de el Paradifo de Nápoles. AI cafo pucs:quan- 
do vn gran Señor viene intempeRiuamente a vna ciu
dad, todos fuclcn preguntar: a que viene efte Señor ? 
que tiene que haçcr aca? Mas propio: quando vemos 
vn libro nuebo,hcrmofo,bien enquadernado,perfila
do de oro, con maneçillas de plata, y otros femejan- 
tes aliños, que haçemos de preguntar, de que tratará 
efte libro ? de que materias difeurre.? Afi ? pues diço 
Maria, no ay que andarfe preguntando, de que trato, 
a que vengo, o que cuidados me traen, fino aduertir,

Sjí^fl ffiúi £¡epú/a¿¿a efi cafa í¿e ¿aguar¿¿a ma^r, y-¿¿e~ 
fe^/ora eie Napo¡es,p0r ¿a ca/a £¿o»¿¿e posoje pueílef 

J^^pf“^¿u/ííari eo/egir a ¿o que ve^gOty ^e que 
trato íaf^híen-^.

BAjó de las fuprcmas alturas, de los alcacares çele- 
ftiales, de el entendimiento de el eterno Padre el 

diuino Verbo a veñirfe la librea de nuefira mortalidad 
en las entrañas purifimas de vna Virgen. Y como def-
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de el primer inflante fe hizo fiador de delinquentes , 
defde aquel inflante racimo fe quedó prefo por nucuc 
mefes, al finde los guales, fin romper la tarçd virgi
nal, (alió,no agozar delà luz de el mundo,fino ada °al 
mundo, luz, y gozo en fu nacimiento. Y fi queremos 
faber donde hizo la primera manfion efle foberano 
Señor quando vino anueftraaldea, nos dice San Lu
cas,que fue en el regaco de vna dura piedra, en el le
cho de vn deíaliñado pefebre, y en los braços de el 
racimo deiabrigo: RecUnauit cum i»pr^/é^io^ ¿^r/ia Ko^ 
erat e¿ haií i^ ^iffirfirw. Eñraño cafo 1 guando ha_* 
dehacer viage vn gran Señor, no embia fiempre de
lante quien le haga el apofento ? no fe le prcuicne el 
mejor palacio del pueblo ? No fe le aliña,y compono 
conladcçcnçia que fe deuea fu grandeza? Pues co
mo aqui fe prcuierte todo el orden, como fi eflubiera 
dormida la prouidençia ? No ay mas preuençion para 
elReidc la gloria que las ruinas de vn portal, y los 
defaliños de vn pefebre ? No: porque el lo quiere afi, 
paraque conozca el mundo fu intención por la elec
tion de el hofpiçio, y para que infieran todos, los rao- 
tiuos con que viene, de la cafa donde pofa. No viene 
abufear al hombre, que por la culpa eflaua hecho vn- 
bruto irrational ? Pues quien le viere preçiofo grano 
entre las pajas de vn pefebre, que es la mefa de los 
brutos,bien conocerá fu intento,fin tener que prcgun- 
tarlo , No viene para quedarfe con fus fieles facrame- 
tado, y darles en comida,y bebida fu carne, y fangre, 
hafta el fin de el mundo ? Pues quien le viere hacer la», 
primera manfion en Belén, que fígnifica cafa de Pan, 
no tendra que preguntaraque viene, viendo la cafa ea 
que pofa. No viene para todos ? no viene abufear a 
todos, buenos, y malos, ricos, y pobres, grandes , y 
pequeños para laluamos a todos fin exceptuar a nin

guno



gimo ? Pues quien Ic viere apofentarfe en vna cafa fin 
puertas, y en vna cafa de todos,pues no era de ningu
no, donde todos quantos quieren entran como por fu 
cafa, fin pedir liçençia a nadie,folo al conoçer la cafa 
conocerá los difignios de el q en ella fe aposeta.- ^i 
pa/»¿seji ^fígehríím (dice el venerable BcdaJ ¿»py.e/é- 
^h yec/i/iaflirt 'uf iJOSi quaJ/Ja»¿Ía afíima/iat car»ij-fií£ 
aÜmeiíto reficiat. YRaulino Cluniácenfc: Et ¿^ fiüMO 
apertat 'vt ab oiiíitibits iitrfefíiretrer . Y nuefiro antiguo 
prouerbio quando dijo: tbime co/t qttieft afteiaStcicctci es 
que no excluid a los que no tienen píes, fino que ha- 
blaua en común de todo genero de compañía.- y afi lo 
que a Iaocafion prefenre Ic correfponde es deçir: 
¿Utiie con ^HiettpofaStcHrete a ^ue vieites: porque es co
fa mas que cierta,que cadauno elige Ia cafa conforme 
fus penfamientos, ycorao los de ChriRo eran bufear 
los hombres que hauian declinado en brutos.- haçerfe 
manjar fuyo^y faluar a todos fin cxçeptuar a ninguno, 
diípufo la diuina prouidencia que fu madre le red ina
fe en vnpefebre mefa de animales brutos; cnBcIen_. 
cafa de pan, y en vn porral todo puercas, para que de> 
la cafa en que pofaua, conoçiefen todos los intentos 
que traía : E't ^íot, ^aaJtJanEia aítiinaliatcarfíis/iia aH'^ 
mentó reficiat...^ i» aiomoapertajVt ab omnibus inueni- 
retur. No es efto lo que nos efta fucediendo? Enera cu 
la Ciudad de Nápoles la gran Señora de el Buen Su- 
çcfo de Madrid, y luego fe le antoja a la curiofidad el 
faber a Io que viene. Mas proprio .• es efta diuina Se
ñora vn libro hermofifimo guarneçido de las innume
rables piedras preçiofas de fus virtudes,cô cal primor, 
que fe licua los ojos de rodos ; venle relien traslada
do de Madrid a Nápoles, y lesenciende el defeodo 
faber de que trata, y puraque fe traslada . Puesdiçt» 
aora cita Señora.- miren la cafa en que pofo, y fabran 

para-
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panique me he trasladado, a que vengo, y de que tra
to îquefi vn libro fe conoce de que trata, por la ca
fa donde cfta, eftando yo de pofada en cafa de Cata
lina Chérubin en carne,defenfora, y guarda maior de 
Nápoles, por ai podran conoçcr, que foi libro apolo
gético, que folo me hc trasladado para deféder a Ná
poles de enemigas ínuaíiones. Libe^^e/ieraiio^is lef^

Santo Dios ! por poco no acabamos el fermon, fin 
pafar a la dedicaron,fegúdo titulo,y nombre de nue- 
ñra feñiuidad. Breuemente: no folo es proprio de vn 
libro el fer trasladado, fino el fcr dedicado también-,: 
pero ay aquí viu gran dificultad,y es que al libro,aun
que fe le haçe dedicatoria, nunca fe le dedica nada,., 
fino que por la dedicatoria que fe le haçe,el mifmo es 
el que queda dedicádo.-pero en el cafo prefente no es 
afi , fino que nosotros le dedicamos a Maria Señora^ 
nueílra efte altar, y eftacapilla, pero por cfta dedica
ron no fe diçe quedar dedicada Maria,fino la capilla, 
y el altar. Luego, quanto a efta çircunftançia,no fe lo 
apropria a Maria el atributo de libro en la prefento 
ocafion,pues es aquien dedicamos,y no la que fe dedi
ca. Es faifa la confcqucnçia,que

A Afana Seniora /¿aefira, ?^u ^ca mejor ^íte ef? fa úca^Oíi^ 
pre/éf^ic le afie^^a el nombre Ae Ubrúj j Ae libro ¿le- 

¿lieaelo : petes aetfíca mas/e AeAiea a fsetefiros 
i^fereJeSf^ete ^nantlo le ¿leelicamos alfar 

elonAe/ea veneratia.

QVe folicito eflubo fiempre elPatriarca Iacob, def- 
pues que bajó a Egipto, de los interefes, me

dras , y conueniençias de Tofepb fu hijo, todas las con- 
uerfaçioncs cran de lofeph^ todo cran alabanças fuias, 

todo



todo era tratar de fus aumentos, y de los progreiTos 
de fu cafa, y familia. La primogemtar^o^jom^^  ̂
que quitó à Ruben por atremdo, quilo que la D^ ‘ rCji«Mi-<» funt lo^ 
fc lo/iph. Dos hijos que ténia U/eph, que eran Efraim, AtM.f.«,7,.s 
y Manafes, los prohijó, y fe los tomó parafi, les hecho 
la bendición, y les anunció grandes fortunas, y icu- 
ces fucefos en lo por venir. En las bendiciones, quo 
hecho a fus doce hijos a Ia hora de la muerte, fe citen- 
dio, y fe efmero mas con Tsfeph, que con todos los de
más, y en fin todos fus cuidados eran de Tofiph, como 
fino rubiera otro hijo. Valgate Dios por /úfeph 1 Pa- 
recerále a alguno que todos cftos cxcefos en prefenr 
a !ofeph,Y dedicarfe de el todo a fus acrecentamientos, 
eran efedos de el grande amor,que fiempre le tubo el 
Padre,es verdad que fe le tubomui grande,como nos 
lo aduierte el texto; T/rae/afires ^¿¿¿^ehat ¡e/epá/uper ctHtf.jr. 
e^es fi¿í0sjuífs, pero nofalta quien diga que Iacob 
fobre lo mucho que quería a fu hijo Ififephyic le reco- 
noçia mui obligado, y de aquí nadan los cuidados de 
aumentarle . Obligado Iacob? puede jamas vn hijo 
ilegaraobligara vn Padres fiendo tanto lo que lo 
deue ? Aova Señores: verdad es que quien cobra lo 
que fc le deue, no denia quedar obligado a quien lo 
paga, pero como en el mundo fe paga tán mal, fe re
puta ya por gracia lo que es obligación de iuñicia, y 
queda obligado el que cobra,como fi le hiçiera algu
na gracia el que lé paga . En-fin Iacob eftaua obliga- 
dó a fu hijo lújeph^ Si: y tanto que para eymplir c^H 
efta obligación le fue preçifo dedicarfe todo a los ing- 
terefes de lo/epb^ Y en que confiñia efta obligaçion? 
enmuchascofas : pero la prinçipal era qüe quando 
Iacob vino foraftero, y peregrino a Egipto, fe allaua 
íofeph Gvucr^^iior de ¿es erados de a^fíelgf^^ Pf'iffe'^p^f

Sedffy" de a^uel Peifí&.f y afi pudo darle a-fu Padre en
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la Pi-ouinçia de Gefen, y Ciudad de Ramefes cafa, y 
habitación donde fehafpedafe, y le inantuuo, y fu- 
ftento en ella todo el tiempo de fa vida. £t Mitare 
ficíí lûfip/f P'^^r^^/íííífTí^dr/rafres/fíáSi diçc cl texto, 
icgaa la verfion de Pagninó, E^ ^e^á e¿s p^/Pipo^iem^ 
ffí eptif^ÿ íerr^ /acú. Pues d íajeph por hauer hecho cfte 
agafajo a fu Padre, le cubo tan obligado, que feria d 
efto mifrao, y mucho, mas vbiefe hecho con fu madre 
la bella Raquel, dendo como fon las Madres mas far 
cilesdeobhgarfe de las buenas correfpondençias de 
los hijos ? Enronçcs.d, que fe pudiera deçir fin miedo, 
que cRaua Raquel roda dedicada a los aumentos do 
fu hijo lofepfí. Pues Señores mios buenas nuebas, que 
lo que aquel lû/èpè Goi^er^a^/ifr ¿¿e ¿ss e^aeiss ¿¿a a^^el 
jPr¿7ícipe tuco con fu Padre Iacob » cfo mifino, y mu
cho mas hacemos nofotros oy en obfequio de la me
jor Raquel Maida nueftra Madre dandola cafa donde 
habite quando viene de camino,erigiendola altar, dc^ 
dicandola capilla, donde fea venerada.-conque pode
mos tener por cierro que aííi como aquel lofiph, por 
aquella atençion^Hegàta obligar tantoa fu Padre,que 
Íc dedico de el todo à fauoreçerk, y aumentarle, afsi 
nofotros por che cordial obfequio, por efia folemnc 
dedicación, llegaremos a obligar tanto a cha gran Se
ñora , y Madre nueftra, que la rengamos como dedi
cada a nueílros inrerefes,y conueniençias; porque en 
fin es libro m¡ft¡co,quequando a ei fe le Haçc Ia dedi
catoria, o dedicación, entonces el folamente es quien 
qUeda dedicado; Líbergescraífo^jís fe/u Cbri^i,

Naçc pues oy eftfc facratifimo libro, f que es cI na- 
çtmiento el tei çero nombre de nueftra feíhuidad) Na
çc oy, digo, ede facratifimo libro , (que también los 
libros naceni porque fon partos-.de el ingenio eonçe- 
bídos ea el vientre de el alma, que es ei entendimien

to



«.y dados a luz en la cilampa a mucha cofta. y t w- 
baio.y pafan hartos aprietos antes de fa hr a luz., \ aun 
porelolos.Latinos antiguos dieron ai hijo, y al libio ^^^^ 
cl mifmo nombre de Liher por Ja grande feraqanca>>7 ^,rb. bb^, 
Nacc,diso,oy para Nappies el libro de la vida,cn que 
fc eferiuio cl remedio contra la muerte, naceManíc. 
Señora nueftra con el tirulo de el Buen Succío, qu^ 
aunque fin el, ha muchos hglos, que naçwpara todo 
el mundo, y con el,ha mas de medioquc naco paix. 
Madrid , con todo cío para Nápoles oy fe ha de t- 
cir que naçcwn aquefe meímo titulo.

^ue como 4 efi^ senara ¿e prece
¿id/auarece, no difiere que ¿a cuenten e¿ nacer , 

aae es pin^íptoeie e/ Wff/r, Jin o ciejeie quc^ 
comienza afaucre^er,)/ ujiquiere^que  fi..

e¿iga,que oq na^epara Ltapoies^por^
' que de/cie oq contienda a ciar- 

iahuenos/if^e/es,

CRÍO Dios en el principio Cito hermofa maquina.
de el mundo, yaunque fu omniporéçia pudiera 

criarlo todo junto fc detubo en ello feis días. porque 
a cada genero de criaturas le correfpondiefc vn día.. 
En cI primero crio la luz, en el fegundo el firmamen
to, en el terçero, mar, tierra, y plantas , en ci quarto 
los planetas, y eftrcllas,cn el quinto aues, peçes.y am. 
males, y en el fexto criô el hombre. Sobrc.la.crcaçion, 
y nacimiento de el Sol pleitean cÔ gran corage cl pri
mero, y cl quarto de ellos feis dias, porque cadauno 
le quiere parafi . La Eferitura pareçe que eftaatauor 
de cl quarto, porqàe diçc exprefamente que lo quo 
fe crió cl primer dia fue la luz; Dixitqiie Deiis/at lux, a,n.u. 
é-P a efi i»x^f4ffS (3 z'^fiere, & ma/K Sm v»ur.
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Íyra ¡M,

la?,? “^ ^" ®/ Sol. Luna, v
h ti ellas Feai^.'/e Oeus ¿iua ¿u?Mí/^ar¿a ^ía^^ía , & 
c7u^cy^^ef/^ere, p^a^í^e d¿es quaríus. Pero con todo 
c o diçe en fenten^a probable Nicolao de Lyra, que 
cISo no nació el quarto día, finó el primero, y q¿o 
aquella luz,que fe drçe hauer fido criada entonces, no 

mefmo Sol, que aquel primer 
día fabo de las manos de Dios, en aquel dúi nació, y 
amanero al mundo, y le comencoailuftrar con fus 
Juzesí J^wí Z^.v, diçe, ift^uy: sab. Pero b el
bol tue criado el primer dia,como nos dicelaEferítu- 
ra, que fue criado en el quarto ? Porque le quita efos 
tres días de vida ? faben porque? dice elmefmo Ly ra 
porque el -Sol naçia para influir rail bienes en todas 
las enaturas , y aquellos tres dias primeros no tubo 
influxo ninguno ni hizo bien anadie, y afí no fcle_, 
quema por vida rodó el tiempo que ño infime . Pero 
como en el quarto díacomençô a difundír fus influen
zas fobre la tierra,dcfdc efe dia fe le quenra la vida, 
en efe día fe diçe hauer naçido, y amaneçido ai mun
do con fusJuzes ; Fiaí^t /u^¿y^ar¿a i dice Lyra, ílíad 

r/fí^y f^e ^íiayííuífí ad ¿ucefX!^ ^uæ^aFF^ efi ^¿fKC ^¿c^ ^ 
^ya frí^e/aóFa fie/í /ux Sá¿¿s:/ed¿fífe¿/¿gúur-^ífiaffí//?K 
a¿¿qiiae/a»í ¿fífiy^ffa^ú^em Áfiííns ¿¿¿p»i?í¿s:'. ^u¿a ffi^¿cac~ 
cepit a Deú vif^ziteffi ¿/^¿/teftafí ad'uariús ej^e¿?us ¿» ¿f^^ 

fer¿óné>usi Nager con obligaciones de hacer bien a to
do el mundo, y de pronoftícarlc en fu borofeopo tan 
benignas influenzas, y tan feliges fugcfos,y dejar pa
lar tres días fin hager vn benefigioj aun el mifrao Sol, 
a ícr capaz de querer, no quihera que fe le contaran^

P? ^’^^ ’^^ ^^^ ^bas de fu vida,fíno que fu nacer,y fu 
virar fe le ebntara defde ci-quarto dia,cn que coracn- 
go a fauoreger ; ^^i^ ^uKc aree/fií Á.F)eo v¿/^iííe»í ^rf-
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fluendi ad varies efferius in inferierihs. Es Maria Se
ñora nueftra el Soldiuino, entre cuios refpkndores 

! pufo Dios fu tabernáculo, como locanto el Profeta,
y como fe alia Íicmprccn afpedoconjunto cocí pla
neta de Venus por fu incomparable hermofura, ficn> 
prc pronoftica buenos fucefos, y difundefiempre be- 
ni^nas influencias. Oy es la primera vez que fe deja-, 
ver en Nápoles eñe Sol de el BVEN SVCESO, y oy 

i con eñe titulo comienca a florecería, yafli oy feha 
de deçir que nace para eña ikiftrc Ciudad eñe plano- 

' ta feliz, y todoicliçidadgs, pues folo quando fauorc- 
çe es quando a fu guílo naçc, t^uia tune acee^it a Deo 
virtutes» influendi in inferioribus.

I Pues Señora ya eftais acá: yaunque, al paraçer,os 
i. trujo vueñro denoto, vosmifraa ós líaueis venido, y 
;i afi queréis que fe entienda,' mirad a lo que vcníílis, 
í. que-aqui no ay bolucratras: y ñ veniftis aburar yue- 
r Aros Efpañolcs para fauorcçerlos, aqui losteneis ,y 

afe que no fon el defecho de los que dejais allá. No ay 
fino començar a fauorcçerlos , y darlos buenos fuce
fos que ellos los folicitaran , viniendo a vifitaros a 

¡ vueftracapilla, con la frequençia deuidaafu mucha-. 
deuoçion. Por el barrio,y cafa donde habitais os con- 
fefais obligada a defender efta Ciudad de inuafoncs

1 enemigas. Defcndclda Señora, que perdéis muchos
1 dcuotos fi la dejais pcreçer.ReçibidRaqucldiuina efte 
( obfequio, y rendimiento de vueftro hijo lofeph Gouer^ 
’ nador delosefados,fnb de elucide Egipto ■, de ^/(ien^ 
i mereciera ferio de ?»as dilatado imperio , Reçibid, di

go, efta denota capilla, fino digna de tanta mageftad, 
indiçio alo menos de nueftros buenos defeos: y por 
efta dedicación que os haçemos merezcamos os de- 

Í diqueis al amparo de vueftros dcuotos. Naçcd co mil 
' parabienes para Nápoles Virgen de el BVEN SA CE-
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SO, y comicnçen acotar fus habitadores ci nacimien
to de tan Ïoberano Soi deíde que comien can a oo/ar 
tan benignas influencias, y tan felices fucefos. Y fi en 
los nacimientos de los Principes fe reparten las t^ra- 
cjas con tanta magnifiçençia, no fera mucho que cn_ 
el nacimiento de vna Princefa tan grande fe nos con- 
çeda a nofotros vna graçia que pedimos. Eña es la^ 
que juftifica los pecadores, y efta queremos Señora^, 
la que confirma los juftos, la que defiruie los vicios ; 
y en fin cfta es la gracia,que como preda çierta nos afi- 
gtira U gloria. ^¿¿ ^aam nes per¿¿ucar, qu/ cuf?í paire, 
CT Spirtín Saxaff 'v/»¿i, c^ re^^ar ii^f^ecu/aJ^icu/arufK’.

LAVS DEO.

Et Bcatiffimç Virgini MARIÆ abfque originali 
labe Concepræ.
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